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ROSZCSONT FERKE VISELT DOLGAI.
— Újabb kalandok és tréfák. — 

Elmeséli Ida néni.
(Folytatás.)

^ÜERKE nagyon megörült, mikor azt 
ftíD hallotta, hogy Pomili ur elhagyta 
7 a várost, mert titokban mindig 

attól telt, hogy valahol találkozik vele. 
Csak most, hogy bátorságban érezte magát, 
volt nagyra e csinyjével, amely a fiúknak 
is nagyon tetszett. A Laczival tett foga­
dást úgy egyenlítette ki, hogy ő Laczinak, 
viszont ez neki fizette ki a pofonokat. Ta­
lán ráadásúl is adtak és kaptak kettőt- 
hármat, de azt fö. sem vették. Ilyen vitéz 
gyerekek el sem lehetnek az efféle nyájas­
kodás nélkül.

-■ áprilisi tréfa. - Karúd.

Aki szereti a tréfát, az örülni szokott 
április elsejének. Ferkének is nagy napja 
voU ez. Amióta fölkelt - pedig ma 
korábban tette mint egyébkor — folyton 
boszantotta a házi népet izetlen tréfáival. 
Mar egy héttel azelőtt eszelte ki, hogyan 
íogja rászedni őket. Nem volt az valami 
nagy virtus: bolonddá tenni kis testvéreit. 
-Mert ka valahova küldte őket, bárha a leg-' 
furcsábbért is: menniök kellett, különben 
a drágalátos bátya jól megtépázta őket.

így küldte Erzsikét is a patikába szú­
nyog-zsírért, Jenőt varjú-vajért a boltba 
Mikor üres kézzel vissza jöttek, ezzel a szép 
mondokaval fogadta őket:

Április bolondja, május szamara'
De bezzeg boszankodott, mikor azt hal­

lotta, hogy Erzsiké a patikárus bácsitól

csokoládét kapott, Jenő pedig a boltostól 
vagy húsz szem bonbont.

— Hol van? Adjátok ide! parancsoló. 
— Nincs! Megettük! hangzott a válasz. 

V olt gondjuk rá a kicsinyeknek, hogy még 
az utón bekapják, meg arra is, hogy nyom­
ban elfussanak a mamához, különben adott 
volna nekik Ferke.

A cselédeknek is meggyűlt vele a 
bajok ezen a nevezetes napon.

Mind untalan jobbra-balra hajszolta, a 
legsürgetősebb munkától elzavarta őket bo­
lond ötleteivel. Ő miatta törte össze a 
szobalány a kávés-ibriket; miatta borult 
fel a nagy petroleumos kanna és a szét­
folyó petroleum tönkre tett vagy tiz kiló 
lisztet, czukrot. zsirt, darát, amit éppen a 
boltból hoztak volt. Olyan szagos lett 
minden tőle, hogy nyomban ki kellett 
obni. () volt az oka annak is, hogy a sza- 

-acsne oda kapatta a pecsenyét, hogy kifu­
tott a tej az utolsó cseppig, hogy a finom 
csokoládés torta olyanná lett, mint a sár­
ból gyúrt vakarcs, és végre, hogy Kata 
asszony a négy ujjának levágta a hegyét, 
mikor a tésztát metélte. Nem csoda, hogy 
a sodró-fával kergette ki,és megígérte neki, 
ha meg egyszer mutatkozik a konyhában, 
leüti mint a pákoz Szellőt.

Ferke csak nevetett rajta. Nem adta 
sokért, hogy a szakácsnőt ilyen dühbe 
hozhatta. Hanem most nagyobb dicsőségre 
vágyott: szeretett volna rászedni valami 
idegent is. Hirtelen eszébe jutott valaki . . .

nagy Mátyás! Az pompás lesz! A nagy 
Mátyást bolonddá tenni: ez lesz csak a 
hatalmas tréfa!

Ferkeékkel átellenben volt a Szűcs szap- ' 
panos mesternek a műhelye és boltja. En­
nek a legénye volt az óriási Mátyás. Ferke
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jól ismerte, mert sokszor ment át hozzá a 
műhelybe és ott elnézegette, hogyan ka­
varja a szappanyt, önti és mártogatja a 
gyertyát az a nagy legény. Mátyás beillett 
volna akár Toldinak is, akkora ereje volt 
neki, amiért Ferke ugyancsak megirigyelte. 
Hej, ha ő is úgy tudná azt a nagy tele 
katlant megemelni. Agyonütné vele a vi­
lágot! Mátyás nem bántott senkit, a légy­
nek sem vétett, a legkisebb gyermekkel is 
eltréfált, pedig már káplár is volt, mikor 
a katonaságnál szolgált.

Mátyás nagy munkában volt most; gyer­
tyát öntött. Ezt gyorsan kell ám végezni, 
mert az olvasztott faggyú hamar megalszik 
és akkor nem lehet a formába önteni.

Éppen tele merítette a nagy tölcsért, 
melyből a faggyút öntötte bele a mintába, 
mikor Ferke a műhelybe rontott.

— Hamar Mátyás, hamar! Az ur azt 
parancsolta, hogy vigyen ki a boltba busz 
kiló tizenegyes gyertyát és nyolcz kiló 
húszasat. Siessen!

Nem hagyom félbe a munkámat! 
dörmögé Mátyás. Várjanak!

— De nem érek rá. Vámossyéknak kell; 
a vonathoz sietnek, mert máskülönben le­
késnek. Szaladjon hát! Hamar!

Mátyás nagy mérgesen becsapta a töl­
csért az olvasztott faggyúba és leszaladt a 
pinczébe, hogy onnan felhozza a gyertyát. 
Feltürt ujjakkal, piszkos köténnyel, úgy 
amint volt, sietett föl velők a boltba.

Ott véletlenül egész társaság volt együtt; 
fiatal urak, kisasszonyok, akik betértek 
egy szóra Szűcs uram kisasszony leányá­
hoz. Vevő egy sem volt a boltban. Ezek 
közé rontott be Mátyás nagy sebbel-lobbal

— Tessék, itt a gyertya!

V________________________  - ----------

Szűcs uram csak nézett, mit akar az ő 
legénye ? Megfogta a vissza siető Mátyást.

— Minek hoztad ezt? Kinek kell az a 
sok gyertya ?

— Azt a mester ur jobban tudja, mint 
én, felelt Mátyás. Hát minek izente Fer­
kével, hogy hozzam fel?

— Én? Ferkével? . . . Szűcs uram 
olyan buta képet vágott, mint az a derék 
állat, mely neki a faggyút szolgáltatja. 
Talán megbolondultál ?

A kisasszonyok, a fiatal urak nevetni 
kezdtek.

— Áprilisi tréfa volt. Rászedték Mátyás! 
mondák.

Mátyás nagy dühében elsápadt. Egy 
hangot sem birt adni.

— Már most vidd vissza azt a sok 
gyertyát, ha elhoztad! parancsolá Szűcs 
uram.

— Viszi az ördög! dörgé Mátyás és úgy 
a földhöz vágta az egész csomagot, hogy 

I ezer darabra mállott szét. X iszi az ördög, 
avval a haszontalan kölyökkel együtt! Jaj 
lesz neki, ha a kezembe kerül!

Mint az őrült szaladt át Ferkéékhez, 
keresve a gyereket. Akik látták, megijed­
tek tőle. Ferke anyja rimánkodott a fel­
bőszült embernek, hogy ne haragudjék,

! majd megbüntetik. Szép szóval próbálta 
engesztelni, bocsásson meg annak a gye­
reknek, hisz’ nem tudja, mit csinál és több 
effélét. Amire Mátyás rá sem hallgatott. Ha 
akkor előkapja Ferkét, össze töri mint a 
gyertya-szálat. Csak hogy a fiú jól elbújt a 
padláson, igy hát nem tölthette ki boszu- 
ját azon a vásott kis legényen.

Varjasdy ur is éppen akkor jött haza. 
Ő is kérte Mátyást, bocsásson meg a fiú- 
nak. ígérte neki, hogy szigorúan még fogja
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büntetni, és még ma kényszeríti rá. 
hogy ünnepiesen bocsánatot kérjen tőle. 
A kissé csillapuló Mátyás azonban a fejét 
rázta.

Nem köll nekem az ő bocsánatkérése, 
monda; legjobb lesz, ha nem is mutatko­
zik legalább nehány napig, áruig elfelej­
tem azt a csúfot, amit rajtam elkövetett. 
Ezt tessék a lelkére kötni!

Ezzel Mátyás a dolgára ment, Ferke 
most előbujt a padlásról. Félt ugyan az 
apától, és jobb szeretett volna fenn ma­
radni ; de az éhség hajtotta le. Mondanom 
sem kell. hogy a büntetés el nem maradt. 
Nagyon megadta az áprilisi tréfa árát. 
Apa kijelentette, hogy egész álló hétig va­
csorára nem kap egyebet száraz kenyér­
nél. az ebédnél pedig a süteménytől eltil­
totta. Ez fájt neki nagyon!

Más gyerek kerülte volna Mátyást, ha 
már egyszer megbántotta; de Ferke még 
ingerelte is. Mikor az iskolába ment. beku- 
kucsált a Szűcsék udvarába és mikor látta, 
hogy Mátyás ott van. elkezdett hangosan 
énekelni:

»Áprilisnak elsején be kell rukkolni /«

Aztán persze futott, hogy Mátyás el ne 
fogja. Mikor délbe vissza került, ismét azt 
a nótát fújta Mátyásnak. Ez úgy tett, mintha 
nem hallotta volna, de ebéd után elment 
Varjasdvékhoz.

- Nagyságos asszonyom! mondá. Teg­
nap kijelentettem, hogy nem kívánok más 
elégtételt, mint azt, hogy a gyerek ne kerül­
jön többet a szemem elé. De a vásott ficzkó 
ingerkedik velem. Jót nem állok magamért, 
hogy nyomorékká nem ütöm, ha megcsípem. 
Méltóztassék csak nézni a kezemet. Hiszen, 
ha csak egy csöppet megnyomintom, kiadja

a lelkét, és ha egyszer felbőszítenek, nem 
tudok uralkodni magamon.

Hát mit csináljak ? kérdé a Ferke édes 
anyja. Nem lehetünk mindig a sarkában! 
Büntetés, intés, szép szó — hiába való, 
semmi sem fog rajta.

Tudom, feleié Mátyás. Éppen azért 
mondom, küldjék el a gyereket néhány 
hétre. Egy hónap múlva berukkolok a kato­
nasághoz, aztán többé nem is látjuk egy­
mást, Küldjék el. nagyságos asszonyom, 
mert Istenemre mondom: megbánják, ha 
nem teszik.

*
:>. Zsiga hácsiéknál. — t'zigányok. — Arany­

halacskák. — Bagoly-história.

Varjasdyné elbeszélte férjének, hogyan 
fenyegetődzött a nagy Mátyás. Ferke apja 
maga is belátta, hogy legjobb lesz fiacská­
ját elküldeni néhány hétre. Igen, de hova? 
A vidéken lakó bácsik és nénik ismerik 
már a gyerek jó hírét. Senkisem akarja 
majd befogadni magához.

Fogadni mernék, hogy két nap múlva 
vissza hozzák a jó madarat, mondá Ferke 
apja. Valahova jó messzire köllene adni.

— Tudok én neki való jó helyet, ottan 
békében maradhat, és egykönnyen vissza 
sem kerül, mondá Biri néni, aki jelen volt 
a tanácskozásnál. Küldjétek Karódra Zsiga 
bácsihoz. Az a falu az Isten háta mögött 
van a Tiszazugban, még a hírét sem fog­
játok hallani, mert a posta sem jár oda. 
Minden hónapban egyszer kapnak ott leve­
let, esős időben még akkor sem. Csak oda 
küldjétek!

— Aztán Zsiga bácsiéknál nincsen gyer­
mek, nem lesz kit bántania, vélte a mama. 
Igazán okos egy gondolat. Hogy nem jutott 
hamarább az eszünkbe!

(Folytatása a 22. lapon.)
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(Folytatás a 20. laphoz.)

Nem lesznek ott pajtásai sem. neve­
tett Biri néni. Olyan unalmas fészek az. 
hogy nem is csinálhat galibát, még ha 
akarná is. Aludni fog egész nap. Meglát­
játok, az unalom kigyógyitja pajkosságából. 
Mire vissza kerül, szelíd lesz mint a bárány.

Ez a kilátás nagyon tetszett Ferke szü­
leinek. Az atyja mindjárt leült és szép 
levelet irt Zsiga bácsinak, melyben kérte, 
hogy fiának adjon szállást. Aztán másnap 
reggel kocsira ültették Ferkét és küldték 
el Karádra.

Ferke boldog volt, hogy utazhatott. Nem 
bánta ő. akárhová viszik, csak hazulról 
szabaduljon el! Legjobban tetszett neki, 
hogy most szabad lesz mint a madár, és 
nem fog az iskolába járni.

- Ugyan mondja csak. kérdé a kocsis­
tól. milyen falu az a Karád ?

— Hát milyen volna ? felelt a kocsis. 
Rongyosnak elég rongyos, de azért láttam 
már én csúnyábbat is Árvában, vagy az 
oláh vidéken. Baglyos falunak is hívják, 
annyit mondhatok.

Ej, hát annyi ott a bagoly? kérdé 
Ferke.

Van ott elég, eggyel több mint má­
sutt, nevetett a kocsis; de valami régi his­
tóriáért hívják igy. Vagy száz esztendő előtt 
a falu bírája elment Helmeczre a foldes- 
urasághoz. Ott nagyon megtetszettek neki 
a gróf pávái és a tiszttartótul pávatojást 
kért. hogy otthon kiköltetné. A tiszttartó ur 
tréfás ember volt és pávatojás helyett kuvik- 
tojást adatott a jámbornak. No volt neve­
tés. mikor kibújtak a kuvikok ! A tiszttartó 
ur azt mondta, hogy ő nem tehet róla, mert 
»Baglyosfaluban a pávából is kuvik lesz.« 
így száradt rá a karádiakra ez a csufnév.

De valahogy ki ne szalassza a szájából az 
ifiúr. mert a karádi parasztokkal nem lehet 
tréfálni! Gőgös, verekedő népség az; nem 
jó velők kikötni.

Nem félek én senkitől sem! mondá 
Ferke nagy hetykén. Előre örült már 
annak, hogy fogja megtréfálni azokat a 
parasztokat! Mindjárt meg is kezdte volna, 
hogy a faluba bedöczögtek. De csak abba 
hagyta. Először is azért, mivel az utczán 
nem volt egy árva lélek sem; másodszor, mi­
vel a kocsi minden perczben akkorákat zök­
kent, hogy Ferke majdnem leharapta a nyel­
vét. így hát tisztességesen vonult be a Zsiga 
bácsi portájára, ahol örömmel fogadták. 
Mikor a bácsi elolvasta Varjasdy ur leve­
lét, melyet a kocsis átadott neki, megvere­
gette a Ferke vállát és nevetve mondá:

Ha itt akarsz nálam maradni a mig 
én el nem kergetlek, akár ítéletnapig is 
itt lehetsz.

Mindjárt az ebédnél Ferke nagy örö­
möt okozott a bácsinak és a néninek. Olyan 
jó étvágya volt, hogy három helyett evett, 
A néninek nagyon tetszett, hogy úgy ízlik 
neki az ő főztje. Ilyen vendég köll neki. 
Nem olyan nyafka urfi. aki csak úgy piszkál 
a jó ételben. A legjobb falatokat rakta 
kis vendége tányérjára, úgy hogy Ferke 
alig birt szuszogni, mikor fölkelt.

— No most nézz körül a házban és a 
faluban! mondá a bácsi. Egy kis mozgás 
meg nem árt.

— Nem bizony! felelt vígan Ferke, és 
kiment a bácsival az udvarra. Éppen a 
juhász-bojtár jött elébe két hatalmas kanta 
tejjel; az imént hozta be a tanyáról. Egy 
perezre letette, kogy köszönjön a tekintetes 
urnák. Ferke most be akarta mutatni ügyes­
ségét másban is. Neki iramodott, hogy
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átugorja egyszerre a két kantát. Máskor 
könnyen megtette volna, de most, hogy olyan 
rettenetesen megtöltözött, nem bírta. Az 
ugrást elhibázta, a kantákat fölbillentette, 
a tej kiömlött, és Ferke ott feküdt a fehér 
tócsában. A bácsi úgy nevetett, hogy az 
oldalát fogta, a néni a fiút talpra állította és 
törülgette a képét és ruháját. Már nem 

: bánta a kárt, csak annak örült, hogy a 
fiúnak nem történt semmi baja. Maga 
Ferke föl sem vette és nevetett rajta.

— No öcsém, mondá Zsiga bácsi, eldi- 
csekedhetel majd vele, hogy tejben fürödtél. 
Csak hogy mi nem szeretjük az ilyen fürdőt, 
inkább eljárunk a Tiszára, annak a vize 
jobban felfrisít mint a tej, kivált a nagy 
melegben.

(Folytatása következik.)

SZILVESZTERI PUNCS.

Való mind ez, vagy álom? 
Nyitját meg nem találom.
El akarok merengeni ...
S im. kezd bennem derengeni.

Hopp !... tudom már oka mi.
Meg is tudom oldani: 
Szilveszterkor nagy-hirtelen 
Erős puncsból hörpintettem!

Paprikás ponty, kecsege,
Sült nyúl, szárnyas pecsenye.... 
Egyik tarajos kakas volt,
Másik tálban Újuk piroslott.

Aztán a sok sütemény . . .
Torta puha és kemény . . ■
Sajt, dió s befőtt gyümölcsök . . . 
S az ibrikből a puncs ömlött.

Sokat ittam, ettem én 
Szilveszternek éjjelén . . .
Azért láttam ily csudákat, 
Bolond álom-figurákat.

/ ŰZZÉTEK csak — de fura 
Ez a kakas-figura!
Vagy tán ibrikek csodája ? . . ■ 
Kakas-feje, kakas-lába!

Mellette másik csoda . . .
Hát az valljon kicsoda ?
Hogy magába’ ne maradjon. 
Mellé ült tyuk-komámasszony.

A KORCSOLYÁZÓ KIRÁNDULÁS,

- Beszélyke. —
(Képpel a czímlapon.)

I ÉG YEN álltak ott a kapuban jó 
pajtások. Most éppen nem olyan 
barátságosan vitatkoztak úgy an. 
ahogy .jó pajtások szoktak.

_ Már pedig hiába készültél föl. ma 
nem korcsolyázunk, szólt egyikök. És nem 
is engedem, hogy Lajoska veletek menjen.

T „inel-o I V#trv talán

te is félsz ?
Nem félek biz' én! felelt Lajoska. 

És ha menni akarok, Endrétől bizony nem 
I kérek engedélyt.

De ha mondom, hogy a jég gyönge, 
j még nem lehet korcsolyázni. Ha Janinak 
í és Sándornak tetszik, hát menjenek.
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— El is megyünk, szólt Jani. De már 
te csak a magad nevében beszélj. Ha La- 
joska jönni akar, magunkkal viszszük. Azért 
hogy az öcséd, nem parancsolhatsz 
neki mindenben.

— De nem is hallgatok rá! pat­
tant föl a kis Lajoska.

Már pedig apánk rám bízta, 
hogy ügyeljek rá. monda Endre 
ingerülten.

—• Majd vigyázunk reá mi, szólt 
Sándor. Te pedig, ha olyan na­
gyon félsz, hát csak bújj a kályha 
mögé!

No, ne alkudozzunk annyit! 
türelmetlenkedett Jani. Aki jön, 
az jön; aki marad, hát marad.

— Én megyek! szólt Lajoska.
Gyorsan befordult a házba és 

pár pillanat múlva már felöltözve 
és kezében a korcsolyáival tért 
vissza. Erre aztán Endre is mást 
gondolt.

— Jól van no, hát akkor én 
is megyek.

Néhány perez múlva mind a 
négyen útban voltak a nagy tó 
felé. Hamar elfelejtették a vitájo- 
kat és vígan kergetőztek; de amint 
oda értek a tóhoz, Endre meg­
szólalt :

— Én megyek eló're. Előbb meg­
próbálom a jeget, eléggé erős-e; 
addig Lajoskának nem szabad rá­
lépni.

A tó igen szép simára volt 
fagyva, de a gondos Endre még 
sem bízott benne. Nagyon enyhe idő járt 
az utóbbi napokban, a jég meggyöngül­
hetett.

Nem is tévedett. Amint a partról óva­
tosan rálépett a jégtáblára, ez rögtön 
recsegni-ropogni kezdett és süppedezett.

Itt egyelőre nem fognak korcsolyázni. És 
minden rendben marad, bizonyosan szépen 
haza is ballagnak, ha Endre beéri annyi­

gunyosan is kiál-

xs\\^V
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Vissza! kiáltá Endre a mellette álló 
öcssének. (Lásd a képet a czimlapon.)

Biz abban nem lehetett semmi kétség.

val, hogy Janit és Sándort meggyőzte, 
hogy neki volt igaza.

De nem érte be vele. Amint vissza for­

dult, diadalmasan is, 
tott fel:

— No’s, hát ki tudta jobban? Tessék 
korcsolyázni! Hahaha! Mondtam 
ugy-e, hogy ma nem korcsolyá­
zunk !

Csakhogy Jani sem volt nagyon 
jámbor gyerek. Felfortyant benne 
a pulyka-méreg.

— Én pedig megmutatom, hogy 
fogunk korcsolyázni! Tudok én még 
más korcsolyázó helyet is. ott bizo­
nyosan jó kemény jégre találunk. 
De te csak sétálj haza, velünk 
ugyan nem jösz!

— Nem is akarok.
— Annál jobb. Menjünk, Sán­

dor, Lajoska!
— Ne menj, Lajos! Jöjj velem 

haza!
— Nem megyek én! 
így hát kétfelé váltak. Jani, 

Sándor és Lajoska szaporán men­
tek odább. Endre bedig lassacs­
kán ballagott hazafelé. Boszanko- 
dott, hogy Lajoska inkább hall­
gatott Janira, mint ő reá; de hát 
végre is Lajoska sem olyan csöpp 
gyerek már, hát menjen, ha akar.

Egyszerre azonban eszébe jutott 
vallami.

De ugyan hová is vezetheti 
őket az a J ani ? Hiszen itt a kör­
nyéken nincs más viz . . . talán 
csak meg akar tréfálni.

Épp szembe jött az öreg Ger­
gely csősz, aki minden bokrot is­

mert messzi környéken. Endre megkérdezte 
tőle, tud-e a nagy tavon kívül más olyan 
helyet, ahol korcsolyázni lehet?
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Nem tudok én ifiuracskám. Ami 
határunkban nincs más viz. Amott a dom­
bon túl a szomszéd határban van a mol­
nár tó . . . de az messze van. aztán nem 
is tanácsolnám, hogy reá menjen valaki, 
mert annak a jege mindig gyönge, valami 
meleg forrás fakad a tó fenekén.

Nagyot ijedt Endre. Jól emlékezett, 
hogy Jani épp abba az irányba indult 
Sándorral és Lajoskával. És most már 
bizonyosan csak azért is rámennek a jégre. 
Nem tudják, milyen veszedelmes hely . . . 
eddig talán már meg is történt a szeren­
csétlenség.

Hanyatt-homlok futott ő is oda. Csak 
hogy már nagy idő múlt azóta, hogy el­
vált a pajtásaitól 1 Nem is tudta a legrö­
videbb utat, aztán meg az a molnár-tó 
csakugyan jó messze volt, nem birt odáig 
folyást futni. De azért sietett a mennyire 
birt. Nagyon kergette az aggodalom.

Végre eljutott a tóhoz. Az első pilla­
natban megkönnyebbülve lélekzett föl. mert 
Janiék nem voltak ott. Közel sem járt 
senki oda. A következő pillanatban azon­
ban annál nagyobbat ijedt.

Mert amint végig nézett a tavon, a 
túlsó part közelében nagy léket pillantott 
meg s ennek közelében valami fekete tár­
gyat a jégen. Megkerülte a tavat és ré­
mülten ismert rá a jégen heverő tárgyra.

A Lajoska sipkája volt.
Szegény Endrének szinte a vér is meg­

fagyott ereiben. Megtörtént a szerencsét­
lenség ! Lajoska oda veszett ... a jég lesza­
kadt alatta! Jani és Sándor pedig bizonyosan 
elfutottak, ha ugyan ők is oda nem vesztek 1

Rémületében jajgatni, kiáltozni kezdett. 
Az útról több ember sietett oda, kiknek 
elmondta a veszedelmet. Nagyon elkomo­

lyodva hallgattak. Csak egy öreg gazda 
próbálta még biztatni.

Nem köll mindjárt kétségbe esni! 
Persze, ha a jég alá került, akkor vége; 
már onnan élve vissza nem kerül. De hát 
ha kimászott ? A sipkát ijedtében itt hagy­
hatta. Eddig talán már otthon is melen­
getőzik a kályhánál.

Ez egy kis reményt nyújtott Endrének. 
A sipkát egy hosszú rúddal kihúzták a 
jégről a partra s Endre aztán futva futott 
vele haza. Legelőször a maguk házánál 
nézett körül. Szüleinek azonban nem mert 
azonnal szólni, csak Lajoskát kereste. De 
otthon már jó ideje nem látta senki.

— Talán Janiékhoz tértek be, nem 
mert lucskosan haza térni, gondolá Endre.

Futott Janiékhoz — ott sem találta a 
fiúkat. Sándoréknál is hiába kérdezőskö­
dött. Az tehát már bizonyos, hogy haza 
nem jöttek. így újra nagyon nőtt az ag­
godalma. Most már nincs egyéb hátra, mint 
megvallani apának, mamának, milyen sze­
rencsétlenség történt. 01... az borzasztó 
lesz ! Hogyan mondja el ? . . .

Tétovázott, haza sem mert menni. Ha 
meglátják az ő sápadt, dúlt arczát: mind­
járt tudni fogják, hogy valami nagy baj 
történt. De végre is rá kellett magát szán­
nia. Megindult, már közel is volt a házuk­
hoz, mikor megint nagyot kiáltott, De 
most örömében: szembe jöttek Lajoska, 
Jani és Sándor.

Nem jöttek vígan s legfőkép Jani csöp­
pet sem mutatott diadalmas képet. A ru- 
hájok csupa mocsok volt, de száraz. Lajos- 
kának pedig valami ócska paraszt-süveg 
volt a fejében.

Hát . . . hát nem fúltatok oda a mol­
nár-tóba y kérdé Endre örvendve.



Nem, de közel jártunk hozzá, feleié 
Lajoska. Csak a sipkám veszett oda.

— Azt én hoztam haza. De hát. hogy 
történt?

Ezt hamar elmondták. Gondtalanul rá­
léptek a jégre mind a hárman s a jég 
beszakadt. Szerencsére a viz ott a part 
közelében nem volt mély, könnyen kimász­
hattak ; csakhogy vizes ruhában nem indul- 
hatak olyan mesziről haza, tehát a közeli 
malomba futottak s ott megszáritkoztak.

— Mondta az öreg molnár, hogy ha pár 
lépéssel odább ér a baj, menthetetlenül bele 
veszünk, szólt Lajoska.

— És ennek Jani lett volna az oka, tévé 
hozzá Sándor komolyan.

Hát igen, nem tagadom, mondá Jani 
őszinte megbánás hangján. Sajnálom is na­
gyon. Neked, Endre, csakugyan igazad volt.

— Nem egészen, feleié Endre jószívüen. 
Nem kellett volna kárörvendve diadalmas­
kodnom, gúnyolódnom, mikor láttam, hogy 
igazam van. Akkor szépen haza tértünk 
volna mindnyájan. De én a nagy igazságom 
hánytorgatásával fölingereltelek. No jó 
hogy rosszab vége nem lett a kirándulá­
sunknak.

— Nem a magunk érdeme, fejezte be 
Jani. Hanem jövőre jobban meggondoljuk, 
ugy-e, mind a ketten, mivel akarunk egy­
másnak főlibe kerekedni. Akkor nem kerü­
lünk a jég alá.

MILIKE ES AZ 0 MORGO KUTYÁJA.

2
'—y (Képpel a 21. lapon.)

JSIK a hó, száll a pihe —
Iskolába megy Milike.
S amint megy előre gyorsan.
Lába alatt a hó roppan.

És mint ha csak dob peregne,
Úgy éled a járó kedve.
Az ö Morgó kutyuskája 
Futni alig győz utána.

»Kutyám Morgó mért is követsz? 
Iskolánkba úgy se jöhetsz !
Nincsen helyed neked ottan, 
Gyermekek közt a padokban !«

Fark-csóválva, szépen kérve 
Néz föl Morgó Műikére,
Szükölésivel azt mondván:
»0, vigy magaddal, asszonykám!«

Milike hát föl is kapja,
Bizton tartja erős karja;
S kaffanással, víg énekkel 
Iskolába igy érnek el.

Amíg ottan tart a leczke,
A kályha mögé teszik be;
Almositó meleg $utba:
A buzgóság el is nyomta.

ÁRNYÉK-JÁTÉK.
(Képekkel a 28. és 29. lapokon.)

A zöld ördög.

MÚLT félévi kötetben a puszta kézzel vé­
gezhető árnyék-játékok után bemutat­

tam néhány mesterségesebbet is. Most ismét 
közlök veletek néhány érdekes produkcziót, 
mellyel ügyes gyermek mulatságos lát­
ványt szerezhet magának és másoknak.

Egyik a zöld ördög. Legelőször is meg­
jegyzem. hogy nem szükséges éppen ördög­
nek lennie; lehetne angyal is, ember is, 
állat vagy madár is. De a rajzoló erre a 
rajzunkra egy kis ördögöt pingált. tehát

«LA?-»,- -
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itt most egy kis ördög fog a produkcziónál 
szolgálni.

Legelőször is kivágjuk kemény papirosból 
a kis ördög alakját. Minél ügyesebb figurát 
tudunk kiszabni, annál jobb. Azután kife- 
szitiink és alkalmas módon álló helyzetbe 
az asztal egyik végéhez erősítünk egy nagy 
iv papirost, az asztal másik végére pedig két 
egészen egyformán magas, égő gyertyát 
állítunk. Most még a kis ördögöt kell elhe­
lyeznünk, még pedig szintén álló helyzet­
ben. közel a kifeszített iv papiroshoz, hogy 
erre essék az árnyéka. Ezt egészen egy­

szerűen úgy csináljuk, hogy egy vastagabb, 
bekötött könyvet oldalvást állítunk és lap­
jai közé becsipjük a kis ördög lábait. Nem 
fáj neki, megtehetjük.

Ez meglevén, a kifeszitett papiroson két 
halvány-fekete kis ördög árnyéka fog meg­
jelenni, mert egyik gyertyának a fénye 
rontja a másik okozota árnyékot. Ám­
de hatalmunkban áll, hogy ezen nagyot 
változtassunk.

Veszünk egy darab vörös üveget, vagy 
ha ilyen nincs, vörös borral megtöltött 
poharat, és az egyik gyertyaláng elé tartjuk,

A ZÖLD ÖRDÖG.

pl. a rajzon jobbkéz felől. Ekkor a papiros­
lapon jobbra azonnal haragos vörös ördög 
ugrik elő, mintha a pokol lángja világítaná 
meg. I)e hova lett a másik oldalról a kis 
ördög? Eleinte azt hiszszük, hogy eltűnt. 
De nem — ott van. Ha figyelmesebben 
nézzük, ott találjuk a helyén; de nagyon 
vézna, nem csak halvány, hanem valóság­
gal zöld kis ördög lett belőle. Talán irigyli 
pajtásától a jó vörös bort. Ha a vörös 
üveget vagy vörös-boros poharat a másik 
gyertya elé tartjuk, akkor az eddigi zöld 
ördög válik rögtön vörössé nagv örömében

V_________

s az előbbi vörös lesz vézna kis ördöggé 
boszuságában.

Aki nem hiszi, hogy az árnyék-ördögöcs- 
kék örömükben vagy haragjukban válnak 
vörössé vagy zölddé, annak megsúgom, hogy 
bizony igaza is van. A színváltozást a vörös 
üveg vagy bor okozza, még pedig egy érde­
kes természeti törvény következtében, mely 
arra tanít, hogy a vörösnek a zöld a kiegé­
szítő színe. Erről majd többet fogtok tanulni, 
ha nagyobbak lesztek. Ez a produkczió egy­
előre arra tanít meg, hogy vörös színnel 
zöld árnyékot lehet előteremteni.
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A tarka csillag.

Ha már ott ég a két gyertya, ki van 
feszítve a nagy iv papiros, és kéznél van a 
vörös borral megtöltött pohár is: akkor 
még egy másik szép mutatványt is produ­
kálhatunk — a tarka vagy nemzeti szinti 
csillagot

Ehhez is 
szükséges egy 
kis előkészület, 
mely azonban 
szintén kevés­
ből áll. Ve­
szünk egy na­
gyobb darab 
kemény (kar­
ton) papirost,

hosszúkás 
négyszögletű 

darabot vá­
gunk belőle s 
ezt kétrét haj­
lítjuk. Az egyik 
oldalon, közel 
a felső őzéihez, 
négy sugárú 
csillagot rajzo­
lunk, még pe­
dig olykép, 
hogy a csillag 
két sugara víz­
szintes, a má­
sik kettő me­
rőleges irány­
ban meredjen, 
vagyis: a csil­
lag az egyik su­
gárnak a he­
gyén egyenest 
álljon, miként 
azt rajzunkon a jobboldali csillag mutatja. 
A rajznak igen pontosnak, a csillag suga­
rainak egészen egyformáknak kell lenniük ; 
ezért jó, ha czirkalmat használunk. Készen 
lévén a rajz, hegyes késsel vagy ollóval 
kivágjuk a csillagot, aztán a papirosnak ezt 
a féllapját rá fektetjük a másik féllapra és

a kivágott résen át czeruzázal rápontozzuk 
a másik lapra a csillag körvonalát. De ez 
a ki pontozás csak irányításul szolgál. A má­
sik lapon t. i. szintén csillagot rajzolunk 
és vágunk ki. de ennek a sugarai nem 
vízszintes és merőleges iránynak, hanem 
45 foknyira hajlanak el, vagyis : ez a második 
csillag nem csupán egyik sugarának az élén

áll. mint az

A TARKA

előbbi, hanem 
két sugarának 
a hegye ér le 
egyenes vonal­
ban. és szintén 
kettő nyúlik 
fel két oldalt 
egyformán. A 
rajzon a balol­
dali csiliagezt 
világosan fel­
tünteti.

Ezt a máso­
dik csillagot is 
kivágjuk és igy 
most már a ket­
té hajtott pa­
pirosnak mind­
két lapján van 
egy-egy négy- 
sugaras'csillag- 
unk. Most a csil­
lagos papirost 
a gyertyák és a 
ki feszített nagy 
iv papiros közé 
sarokra állít­
juk. mint a 
kétrét hajlított 
kártyával szo­
kás. A kemény 
papiros árnyé­

kot vet a kifeszitett Ívre. de mindegyik féllapja 
keresztül bocsátja a gyertyafényt ott, a hol 
a csillag van kivágva. A csillagos papirost 
most már addig-addig tologatjuk a gyertya 
felé vagy ettől tovább, és addig hajlíthatjuk 
szűkebb vagy tágabb szögletűre, mígnem 
az árnyék közepén csupán egy csillag fény-

CSILLAG.

V« •
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lik. A négy-négy ágú két csillag fényének 
egészen egymásra köll esnie és össze olvadnia 
s ekkor az árnyék közepén szép, szabályos, 
nyolcz-sugaras csillag ragyog. De ez a csil­
lag még egészen fehér.

Elő vesszük azonban a vörös-boros poha­
rat és úgy tartjuk az egyik gyertya elé, 
hogy a kétrét hajlított papiroslapon az egyik 
csillagra essék az árnyéka, mint ezt a rajz 
mutatja. Ekkor a nyolcz ágú csillag ott 
hátul rögtön a legszebb színekben fog 
ragyogni. Négy sugara vörös színben tün­
dököl. négy pedig zölden fog csillogni, mig 
középen a csillag magva fehér marad. 
Ekkép valóságos nemzeti szinti csillagot 
kapunk.

A csillagot aztán mindenféle más tarka 
szinekben ragyogtathatjuk, a szerint, ami­
lyen szinü üveget vagy folyadékot tartunk 
az egyik gyertya elé. Ha pl. sört töltünk 
a pohárba, akkor a csillag sugarai fel­
váltva sárgák és ibolya-szinűek lesznek. 
Ha kékitővel gyöngén megfestett viz van 
a pohárban, akkor a sugarak kék és na­
rancs-színekben fognak váltakozni.

Aki a produkcziót rendezi, jó előre el­
látja magát különböző színű üvegekkel 
vagy különböző színű folyadékokat tartal­
mazó poharakkal, és igy gyorsan egymás 
után a legkülönbözőbb tarka csillagokat 
varázsolhatja a nézők elé.

víg lovaglás.
A >Kis Lap« 28-dik színes műmelléklete. —

||ELLEMES a séta, jó a kocsikázás, még 
.__ Hí ennél is sokkal jobb a vig lovag­
lás. Janka nénikémet mennyit irigyeltem, 
amint elszáguldott szép lován mellettem és 
csak úgy lóhátról nézett rajtam végig. Ez 
már ugyan hogy ne sértett volna vérig! 
A lány persze nagy lány! — kénye­
sen lovagol s a hu — már hogy én - a 
porban bandukol!

No de szüleimnek volt is drága dol­
guk! Könyörgéseimtől nem volt nyugo­
dalmuk.

— Lovat nekem lovat!

- Jaj, kicsiny vagy még te! Nem bir 
a lóval az ilyen csöpp legényke.

Múlt az idő. de én csak nem tágítot­
tam és a vége az lett, hogy lovacskát 
kaptam. Takaros kis szürke, olyan poni- 
fajta, akár egész nap is elnyargalnék 
rajta. Es ha kissé talán kurta is a lába, 
eljut mégis mindig a nagy pej nyomába; 
nem is nézi ez le büszkén a kis szürkét, 
mert ha ő nagyobb, de a szürke meg 
fürgébb.

Mikor ekkép végre én is lóra kaptam: 
igaz, eleinte párszor lepottyantam.

— Sebaj! mondta Janka. Ez katona­
dolog. Mutasd meg, hogy rajtad a szürke 
ki nem fog!

Meg is mutatom ám! Úgy megülöm 
már is, mint a legvitézebb huszár-generális. 
Kettesben lovagiunk most már nénikém­
mel. Vágtatunk, versenyzünk a gyors szár­
nyú széllel; bejárjuk a határt, a mezőt, az 
erdőt, a szomszéd falut is, ott tartunk 
pihenőt. Kedves rokonokhoz belépünk egy 
szóra s vígan hazafelé, mikor int az óra.

Otthon a kapuban már les a kis 
Bodros; elénk jön kaffogva s körül-körül- 
futkos. Az ajtóban mamánk fogad és mo­
solyog.

No, ma hol jártatok? Nem történt 
bajotok?

_ Dehogy történt! íme, itt vagyunk ép­
kézláb ! Vig lovaglásnál nincs kedvesebb 
mulatság!

KÉP-REJTVÉNY.

A megfejtők névsorából elsőnek kihúzott, kapja 
jutalom-nyereményül a következő díszes munkát :

Tannenburgi Háza.
Elbeszélés^ a lovag-korból. Átdolgozta Donászi/ 

Ferencz. Ot színes képpel és színes borítékkal 
díszes kötésben.
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MEGFEJTÉSEK ES MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XL V. köt. 26-dik szá­
mában közölt sakk-rejtvény megfejtése:

Az én karácsonyom.
En is kigyujtom kicsi Én is hívogatom ma­

fámat, 
En is ünnepelek,
Ma tartja győzelmét 
Az örök szeretet.

gamhoz
A kicsik seregét,
0 Mester! Igazad volt! 
A mennyország övék!

V. K.
Helyesen fejtették meg: Kiss Sára és 

Lajos, Gerlóczy Endre, Prodánovits Tódor, Somogyi 
Tónicza és Klemicza, Farkas Imre, Volar ich Iduska 
és Imike, Mád er testvérek, Luzsa Annus és Béla, 
Funk Zsigmond (tisztább papirosra is Írhattál 
volna ! F. b.), Laboda Margit, Strasser Pál, Winkler 
Margit és Edith, Weisz Aranka és Jóska. Makó 
Andor (ne használj porzót 1 F. b.), Goldfinger 
Frida, Sándor Sanyi, Hollaki Leo, Zsoldos Miklós. 
Nadler Herbert. Kölber Anni, Thiringer Tivadar, 
Ervin és Aurél, Loschitz Alice, Schwarz Magda 
és Béla, Przybilla Jenő, Éjszaky Előd, Springer 
Stefiké, Stáhl Juliska, Rozner Riza (máskor ne 
tépett levelii papirosra irj ! F. b.), Zhkár Margit, 
Ilonka és Lajos. Magassy Aranka.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtör­
ténvén, nyertes lett Strasser Pál. Budapesten, kinek 
a jutalom-könyvet (»Az ifjú Anacharsis utazása 
Görögországban«, Barthélemytől, több metszettel) 
a kiadó-hivatal megküldi.
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Dorgó Mariska. Mily kellemes melepetés ! Az 
akkori piczi baba most már levelet ir nekem, még

pedig csinosát, kedveset. Igazán nagy örömöt okoz­
tál vele. Azóta a ruhácskád is elkészült már s 
nyilván nem egyszer repültél végig azon a csinos 
kis jégpályán, melynek vig téli életét én is láttam, 
hogy nálatok megfordultam. Jó szüleid is kedves 
emlékezetemben vannak, s különösen jól esett édes 
apádnak szeretetreméltó, szives megemlékezése. 
A leveleidet Forgó bácsihoz intézd, különben csak 
kerülő utón kapom meg. — FI viseli m ami Rózsa. 
Egy-egy félévi folyamból telik a kötet. A hozzá 
való gyönyörű táblát Gottermayer könyvkötő- 
intézete szolgáltatja. (IV. Károlyi-utcza.) — 
Farkas Imre. A történetkét besoroztam. — Ráth 
testv. Mély érzelemről tanúskodó soraitok meg­
hatottak. A jó Isten vezéreljen inaitokon! — 
Nadler Herbert. Már ez azután jól sikerült. — 
Schönberger Béla. Újév napja még sohasem 
esett decz. 31-re. A Kis Lap« utolsó számát 
pedig akkor kaptad, reklamácziódnak tehát nincs 
helye, annál is kevésbé, mert az újévi első szám­
mal neked is megjött az. amit erre az időre ígér­
tem. — Franki Pepi és Friczi. A hibás czime- 
zést a kiadó hivatal (mert arra tartozik s nem 
a szerkesztő re) helyre fogja igazítani. Megjelenés­
iek örömömre szolgál. — Szabó Gertrudis. Kézi 
munkácskád, mellyel kedveskedtél nekem, ügyes­
ségről s ízlésről tanúskodik. Köszönöm. Emlék­
tárgyaim közt foglalt helyet. — Goldlinger 
Frida. Ha öt napig beteg voltál, jobb, ha pihensz. 
Szívesen veszem, ha írsz: de ez nem kötelessé­
ged. — Bogisich Imre. Olvasva szép kéziratodat, 
szeretném tudni : hány éves vagy ? — Forgáell 
Beatrix. Méltó panaszodat, ha ugyan szabatosan 
számított a könyvkötő, a kiadó-hivatalnak átad­
tam, mely annak orvoslásáról a legrövidebb idő 
alatt fog gondoskodni. — Stern Andor. Csak 
szolgálj rá tovább is jó szüleid jutalmazó szere- 
tetére. — Zsarnóezay Ilonka. Sohase bántsátok 
az egymás meggyőződését. Minden esetre azonban 
kedves tudomásul veszem a nagy »szótöbbséget«. — 
Magassy Aranka. Jól tudom, hogy szép iskolai 
bizonyítványaidban csak buzdítást látsz úgy foly­
tatni, mint ahogy kezdted. — Farkas Pál. Ha Győ­
zőnek van része a megfejtésben, beiktatom az ő 
nevét is. Küldeni fordítást, küldhetsz. Ha beválik, 
közlöm is. Eibenschütz Aranka. Olvasván a 
»Kis Lap«-ot és forgatva a magyar nyelvtant, 
hamarosan helyre hozhatod azt a veszteséget, 
a magyar nyelvből való kizökkenésedet, melyet 
méltán említesz panaszosan. Az ablak-rejtvény 
megoldását beküldheted bátran. — Müller Em­
lőiké. Mint Erzsiké nénéd utódját a »Kis Lap«- 
ban, csak annál szívesebben fogadlak. A viseg­
rádi vörös keresztnek tudtommal nincs egyéb 
jentése, mint az ilyen kegj’es jeleknek általán 
lenni szokott. Hogy valami külön rege fűződnék 
hozzá, erről nincs tudomásom. Akit kérdezel, 
annak a fiacskája: akit Erzsiké az ő soraiban 
említ. Nem igen hiszem, hogy akkor a kiadó-hivatal­
ban ott voltam. Különben kár volt nem tudakolnod.
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Meglehet, hogy mégis elmulasztottuk egymást, 
amit. ha úgy volna, igazán sajnálnék. — Tielltl 
Leona. A kis ajándék-naptár, mint olvasom, 
mindnyájatoknak nagy örömöt szerzett. Hiszen 
ez is volt vele a czélom. — Misiiéi* Jancsi. Dej- 
szen. tudsz te fájós ujjal is szép betűt vetni ! — 
Hinni testv. Kérésieket a AriarZd-hivatalnak ad­
tainát. — Poroszló Endre. A »póni« fajta lónál 
van kisebb is : a skót lovacska, mellyel nagyságra 
egy-egy mészáros-kutya is vetekedik. — Háber- 
í'eid Margit. A »Kis Lap« újévi ajándék-nap­
tárát az uj év első' számával küldték szét, mint 
meggyőződhetél róla s meggyőződhetnek mind 
azok, akik e végett kérdéssel fordultak hoz­
zám. — Grün wähl Ilona és Margit. Az 1893. 
év melyik folyamának 2-ik száma veszett el ? 
Ezt szabatosan írjátok meg s küldjétek a kiadó- 
hivatalba, mely, ha vannak még fölös példányai, 
szívesen pótolja károtokat. A rejtvényeket jól szer- 

sztettétek meg, de nagyón i.< könnyűek. — Ye- 
lenczei Ti bor ka. Farkas Erzsiké. A ti rejt vé­
nyeit el re is csak azt üzenhetem, amit a G-riin- 
wald testvéreknek. Augnsztin Gizi és Mimi 
(v. Mina?) Azt az első levelet, melyről szóltok, 
nem is vettem. A Jézuska jó Ízlése a ti levélpapi- 
r< istokban csakugyan bevált. — Reitzer Alice. 
Ha megszeretted a színdarabokat: szerezd meg 
a »Forgó bácsi színházát«, mely immáron két 
kötetben forog a magyar gyermek-világ kezén. 
Minden könyvkereskedésben az eredeti áron ren­
delheted meg. Husvét felé, de meglehet előbb is, 
a »Kis Lap« ismét közöl színdarabot. — König 
Dénes. Egyet felhasználok s ez többed-magával 
fog megjelenni. — Sohár testvérek. Bizony ked­
vesen esett a ti négyes köszöntéstek. melyet én 
százszorosán viszonzok. A tavaszszal valamelyik 
szerdán ha meglátogattok, örömöt fogtok vele sze­
rezni. — Taillier Irma. A Jézuska kedvezéseire 
bizonyosan rászolgáltál. Mert van nekem egy kis 
házi-rigóm, aki mind ismeri a gyermeket s aki 
nekem egy csöndes pillanatban elfütyörészte, hogy 
te kedves, jó kis lányka vagy. — Sz. 15. Áll az 
alku, bár a karácsonyi verssel ugyancsak meg­
késtünk. — Könyöki Ella. Sejtettem is hogy 
bajnak köll lenni, máskülönben az én hű Ellám 
már rég megszólalt volna. Örvendek bajod múltán. 
Amit szántál a szegényeknek : küldj ed el a VI. 
kerületi Nagy-Mező-utcza 18. sz. alá a III. eme­
letre. — Herzog Miksa. Mindig örömest olvasom 
soraidat. — Klimm Irma. Hogy a vasárnapi 
kelettel jelölt számot már pénteken kapod, az 
nem »rendellenesség«, amint mondod, hanem tán 
inkább túlságos rend, ami szintén nem volna 
rendjén, ha a körülmények nem úgy* parancsol­
nák. Nincs hetilap, amely már legalább szomba­
ton ne volna az olvasó kezében. P. o. a »Vasár­
napi Ujság«-ot is, amely megjelenése napját a nevé­
ben hordja, már előtte való szombaton olvasgatják 
széltében. Ez a korai keltezés azért történik, hogv 
a fővároson kívül, az ország legtávolabb részei­

ben lakó előfizető is az ő pihenő vasárnapján már 
birtokában legyen az ő lapjának. Ily értelemben 
ugy-e bár, szívesen veszed, hogy a »Kis Lapx 
neked, aki Budapesten lakói, inkább pénteken 
legyen már a kezedben, semmint sok ezer vidéki 
olvasó társad hétfőn, s ilyen téli időben tán még 
későbben, jusson annak olvasásához. — Gold 
Ernő. Igenis, ha a sok közül épp a te nevedet 
liuzzák ki a Forgó bácsi kucsmájából. „Az 
elvarázsolt király-leány.w Sületlenség. — Fried 
Margit és Imre. Uj szövetségünk, magam is re­
ményiem, tartós lesz. A jó kívánság soha sem 
jár későn. Szívből viszonzom. — Több levélről 
a jövő számban.

ROVÁS.
B. Gy. és I. - E. H. és Z. - Á. J. - H, I. 

és M. — H. K. és St. W. és L. leveleit, mint 
amelyek semmi tekintetben nem felelnek meg a 
levél-irás szabályainak (tépett szélű, gyűrött papi­
ros, gondatlan irás) nem veszem figyelembe.

F. b.

Az éhező és fázó iskolás gyermekek részére : 
Hű olvasók 2 írt, Stauber Erzsi és Margit. 3 írt 
Hermann Stefiké 5 frt..
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